
Liste des errata 

• Page 11 

« Bien que ces concepts puissent sembler similaires, ils se traduisent en réalité différemment ; 

alors que childless signifie ‘sans enfants’, c’est-à-dire avoir une incapacité à enfanter, 

l'appellation ‘childfree’ désigne les personnes ‘libres d’enfants’ ». 

Correction : Childless signifie « sans enfants », et ne fait pas de distinction entre incapacité ou 

volonté de ne pas avoir d’enfant.  

• Page 75 

« Concernant nos hypothèses par rapport au terme « childfree », nous pouvons confronter les 

hypothèses 1.1 et 1.2. La première indiquait que ce terme était davantage connu dans le milieu 

francophone ; élément que nous confirmons ». 

Correction : La première indiquait que ce terme était davantage connu dans le milieu 

anglophone ; élément que nous confirmons.  


